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JŪRAS NEGADĪJUMU UN INCIDENTU IZMEKLĒŠANAS KODEKSS
ASAMBLEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 15. panta j) punktu par Asamblejas funkcijām attiecībā uz noteikumiem un norādījumiem kuģošanas drošības un kuģu radītā jūras piesārņojuma novēršanas un kontroles jomā,
ar bažām ATZĪMĒJOT, ka, neraugoties uz visiem Organizācijas centieniem, joprojām notiek negadījumi un incidenti, kuru rezultātā cilvēki ir zaudējuši dzīvību, gājuši bojā kuģi un tiek piesārņota jūras vide,
ATZĪMĒJOT ARĪ to, ka jūrnieku un pasažieru drošību un jūras vides aizsardzību var uzlabot, savlaicīgi sniedzot precīzus ziņojumus, kuros identificēti jūras negadījumu un incidentu apstākļi un to cēloņi,
ŅEMOT VĒRĀ ARĪ piekrastes valstu un karoga valstu tiesības un saistības saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas (UNCLOS)  2. un 94. pantu,
TURKLĀT ŅEMOT VĒRĀ karoga valstu pienākumus, kas norādīti 1974. gada Starptautiskajā konvencijā par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (I nodaļas 21. noteikumu), 1966. gada Starptautiskajā konvencijā par kravas zīmi (23. pantu) un 1973. gada Starptautiskajā konvencijā par kuģu izraisīta piesārņojuma novēršanu (12. pantu) noteikumos, attiecībā uz to, ka ir jāveic negadījumu izmeklēšana un jāsniedz Organizācijai attiecīgie konstatējumi,
ŅEMOT VĒRĀ nepieciešamību nodrošināt to, ka karoga valstīm saskaņā ar iepriekš minētajām konvencijām ir jāveic visu smago un sevišķi smago negadījumu izmeklēšana,
ATZĪSTOT, ka, veicot jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanu un pienācīgu analīzi, var panākt labāku informētību par cēloņsakarībām, kas noved pie negadījumiem, un tās rezultātā var veikt novēršanas pasākumus, tostarp labāk īstenot apmācību, lai uzlabotu cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras un jūras vides aizsardzību,
ATZĪSTOT, ka kodeksam, ciktāl tas atļauts valstu likumos, ir jānodrošina standartizēta pieeja attiecībā uz jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanu, kuras vienīgais mērķis ir pareizi noteikt negadījumu un incidentu cēloņus un sākotnējos cēloņus,
ATZĪSTOT ARĪ kuģošanas starptautisko raksturu un to, ka valdībām, kurām ir pamatota ieinteresētība par jūras negadījumiem vai incidentiem, ir jāsadarbojas, lai varētu noteikt to apstākļus un cēloņus,
IZSKATĪJUSI ieteikumus, ko pieņēmusi Kuģošanas drošības komiteja savā sešdesmit astotajā sesijā un Jūras vides aizsardzības komiteja savā četrdesmitajā sesijā:
1. PIEŅEM Jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanas kodeksu, kura teksts ietverts šīs rezolūcijas pielikumā;
2. AICINA visas iesaistītās valdības veikt attiecīgus pasākumus, lai kodekss, cik drīz vien drīz iespējams, varētu stāties spēkā;
3. LŪDZ karoga valstis veikt izmeklēšanu par visiem sevišķi smagiem un smagiem jūras negadījumiem un sniegt Organizācijai visus attiecīgos konstatējumus;
4. ATCEĻ rezolūcijas A.173(ES.IV), A.440 (XI) un A.637(16).
PIELIKUMS
JŪRAS NEGADĪJUMU UN INCIDENTU IZMEKLĒŠANAS KODEKSS
1. Ievads
1.1. Šajā kodeksā atzīts, ka saskaņā ar Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (IMO) konvencijām katras karoga valsts pienākums ir veikt negadījuma izmeklēšanu, ja tas noticis ar šīs valsts kuģi un ja šī valsts uzskata, ka šāda izmeklēšana var palīdzēt noteikt, kādas izmaiņas būtu nepieciešams ieviest esošajos noteikumos, vai arī ja šis negadījums ir radījis būtisku kaitējumu videi. Kodeksā ņemts vērā arī tas, ka saskaņā ar UNCLOS 94. panta noteikumiem karoga valsts ierosina attiecīgu atklātā jūrā notikušu navigācijas negadījumu vai incidentu lietas apstākļu izpēti, ko veic atbilstoši kvalificēta persona vai personas vai arī šīs personas vai personu uzraudzībā. Taču kodeksā atzīts arī tas, ka tad, ja negadījums ir noticis valsts teritoriālajā jūrā vai iekšējos ūdeņos, šai valstij saskaņā ar UNCLOS 2. pantu ir tiesības izmeklēt cēloni jebkādam šāda veida negadījumam, kas varētu radīt draudus dzīvībai vai videi, iesaistīt piekrastes valsts meklēšanas un glābšanas dienestus vai citādi ietekmēt piekrastes valsti.
1.2. Šī kodeksa mērķis ir veicināt vienotu pieeju attiecībā uz jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanu kuģošanas drošības aspektā, kā arī sekmēt valstu sadarbību, nosakot jūras negadījumus veicinošos faktorus. Šīs vienotās pieejas īstenošanas un sadarbības rezultātā tiks atvieglota korektīvo pasākumu īstenošana un tiks uzlabota jūrnieku un pasažieru drošība un jūras vides aizsardzība. Lai sasniegtu šos mērķus, šajā kodeksā atzīts, ka ir abpusēji jāievēro valstu noteikumi un prakse, un īpaša nozīme pievērsta sadarbībai.
1.3. Ieviešot vienotu pieeju attiecībā uz jūras negadījumu izmeklēšanu un ziņošanu par šādiem negadījumiem, starptautiskā jūrniecības kopiena var būt labāk informēta par faktoriem, kas ir par iemeslu jūras negadījumiem un izraisa tos vai arī ir daļa no to cēloņiem. To var sekmēt:
1) skaidri definējot jūras negadījuma izmeklēšanas mērķi un pamatprincipus tās veikšanai;
2) nosakot konsultēšanās un sadarbības pamatregulējumu starp pamatoti ieinteresētajām valstīm;
3) atzīstot, ka brīva informācijas plūsma tiks veicināta, ja personām, kas cenšas palīdzēt izmeklēšanā, varētu sniegt zināmu imunitāti gan attiecībā uz liecināšanu pašām pret sevi, gan attiecībā uz izrietošo risku, ka var tikt ietekmēta to nodrošināšana ar iztikas līdzekļiem;
4) nosakot kopēju formātu ziņojumiem, lai atvieglotu informācijas par gūto pieredzi publicēšanu un dalīšanos šajā pieredzē.
1.4. Kodeksa mērķis nav nepieļaut jebkādu cita veida izmeklēšanu neatkarīgi no tā, vai tā attiecas uz civilprasību, kriminālprocesu, administratīvu rīcību vai jebkādu cita veida darbību, bet tā uzdevums ir izveidot jūras negadījumu izmeklēšanas procesu, kura mērķis ir noteikt apstākļus, kas saistīti ar negadījumu, noteikt faktorus, kas izraisa negadījumu, publiskot negadījuma cēloņus un izstrādāt atbilstošas drošības rekomendācijas. Ideālā variantā jūras negadījuma izmeklēšanai jānotiek atsevišķi un neatkarīgi no jebkuras citas izmeklēšanas.
2. Mērķis
Ikvienas jūras negadījumu izmeklēšanas mērķis ir novērst līdzīgus negadījumus nākotnē. Veicot izmeklēšanas darbības, tiek noskaidroti izmeklējamā negadījuma apstākļi, kā arī tiek noteikti tā cēloņi un veicinošie faktori; to veic, vācot un analizējot informāciju un izdarot secinājumus. Ideālā variantā šādu izmeklēšanas darbību mērķis nav noteikt atbildību vai vainīgos. Tomēr izmeklēšanas iestādes nedrīkst atturēties no ziņošanas par visiem cēloņiem, jo, pamatojoties uz šiem konstatējumiem, var izdarīt secinājumus par vainu vai atbildību.
3. Piemērošana
Šo kodeksu, ciktāl tas atļauts valstu likumos, piemēro attiecībā uz jūras negadījumu vai incidentu izmeklēšanu gadījumos, kad vienai vai vairākām ieinteresētajām valstīm ir pamatota interese par jūras negadījumu, kurā iesaistīts kuģis, kas atrodas to jurisdikcijā.
4. Definīcijas
Šajā kodeksā:
4.1. Jūras negadījums ir atgadījums, kura rezultātā ir iestājušās kādas no turpmāk minētajām sekām:
1) cilvēka nāve vai smags miesas bojājums, kas izraisīts kuģa ekspluatācijas dēļ vai saistībā ar to; vai
2) cilvēka pazušana no kuģa, kas notikusi kuģa ekspluatācijas dēļ vai saistībā ar to; vai
3) kuģa bojāeja, varbūtēja bojāeja vai kuģa pamešana; vai
4) kuģim nodarīts materiāls kaitējums; vai
5) kuģa uzskriešana uz sēkļa vai tā kuģošanas spējas zaudēšana, vai kuģa iesaiste sadursmē; vai
6) materiāls kaitējums, kas rodas kuģa ekspluatācijas dēļ vai saistībā ar to; vai
7) kaitējums videi, kura iemesls ir kuģa vai kuģu bojājums, kas rodas kuģa vai kuģu ekspluatācijas dēļ vai saistībā ar to.
4.2. Sevišķi smags negadījums ir tāds negadījums, kas saistīts ar kuģi un kurā gājis bojā kuģis, persona zaudējusi dzīvību vai radies nopietns piesārņojums.
4.3. Smags negadījums ir tāds negadījums, kas neatbilst sevišķi smaga negadījuma pazīmēm un ir saistīts ar:
1) ugunsgrēku, sprādzienu, kuģa uzskriešanu uz sēkļa, sadursmi, nelabvēlīgu laikapstākļu radītiem bojājumiem, ledus radītiem bojājumiem, kuģa korpusa plaisāšanu vai iespējamu korpusa defektu u. tml.;
2) kura dēļ radies kuģa korpusa bojājums, kura dēļ kuģis zaudējis jūrasspēju, piemēram, penetrācija korpusā zem ūdens, galveno dzinēju imobilizācija, būtisks kuģa nodalījumu bojājums u. tml.; vai
3) piesārņojums (neatkarīgi, no tā, kāds ir tā daudzums); un/vai
4) bojājums, kura dēļ kuģim nepieciešama velkoņa vai krasta dienestu palīdzība.
4.4. Jūras incidents ir atgadījums vai notikums, kas rodas kuģa ekspluatācijas dēļ vai saistībā ar to un kura dēļ kuģis vai jebkura persona ir pakļauta briesmām, vai arī kas var izraisīt smagu kaitējumu, kas tiek nodarīts kuģim vai būvei vai arī videi.
4.5. Cēloņi ir darbības, bezdarbība, notikumi, esošie vai iepriekš pastāvējušie apstākļi vai to kombinācija, kas izraisījusi negadījumu vai incidentu.
4.6. Jūras negadījumu vai incidentu izmeklēšana kuģošanas drošības aspektā ir process, kas norit publiski vai aiz slēgtām durvīm un kura mērķis ir novērst negadījumus, kā arī kurš ietver informācijas savākšanu un analīzi, atzinumu sagatavošanu, tostarp apstākļu noskaidrošanu, kā arī cēloņu un veicinošo faktoru noteikšanu un, ja nepieciešams, drošības rekomendāciju izstrādi.
4.7. Jūras negadījuma izmeklētājs ir persona vai personas, kas ir kvalificēta(-as) un iecelta(-as), lai izmeklētu negadījumu vai incidentu atbilstīgi valsts tiesību aktos noteiktajai kārtībai ar mērķi veicināt jūras drošību un jūras vides aizsardzību.
4.8. Smags ievainojums ir tāds ievainojums, ko persona guvusi negadījumā un kura dēļ šī persona ir darbnespējīga uz laiku, kas ilgāks par 72 stundām un kas sākas septiņu dienu laika posmā no ievainojuma gūšanas dienas.
4.9. Kuģis ir jebkāda veida transportlīdzeklis, kuru izmanto kuģošanai pa ūdensceļiem.
4.10. Izmeklēšanas vadītāja valsts valsts ir valsts, kura saskaņā ar vienošanos starp pamatoti ieinteresētajām valstīm uzņemas atbildību par izmeklēšanas veikšanu.
4.11. Pamatoti ieinteresētā valsts ir valsts:
1) kura ir tā kuģa karoga valsts, saistībā ar kuru tiek veikta izmeklēšana; vai
2) kuras iekšējos ūdeņos vai teritoriālajā jūrā ir noticis jūras negadījums; vai
3) kuras videi jūras negadījums ir nodarījis būtisku kaitējumu vai radījis šāda kaitējuma draudus, vai arī šis kaitējums ir nodarīts vai šādi draudi ir radīti videi teritorijās, kas saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem ir šīs valsts jurisdikcijā; vai
4) kurai jūras negadījuma sekas ir nodarījušas būtisku kaitējumu vai radījušas šāda kaitējuma draudus, vai arī šis kaitējums ir nodarīts vai šādi draudi ir radīti mākslīgajām salām, iekārtām vai būvēm, kuras ir šīs šīs valsts jurisdikcijā; vai
5) kuras pilsoņi jūras negadījuma dēļ ir gājuši bojā vai guvuši smagus miesas bojājumus; vai
6) kuras rīcībā ir svarīga informācija, ko varētu izmantot izmeklēšanā; vai
7) kura kāda cita iemesla dēļ pauž savu ieinteresētību, ko izmeklēšanas vadītāja valsts atzīst par būtisku.
5. Jūras negadījumu izmeklēšanas veikšana
5.1. Ja ir jāveic izmeklēšana, jāņem vērā turpmāk minētais.
1) Rūpīga un objektīva jūras negadījumu izmeklēšana ir visefektīvākais veids, kā noteikt negadījuma apstākļus un cēloņus.
2) Pilnīgu jūras negadījuma analīzi var veikt tikai tad, ja sadarbojas pamatoti ieinteresētās valstis.
3) Jūras negadījumu izmeklēšanas darbībām ir jāpiešķir tāda pati prioritāte kā kriminālizmeklēšanas vai citām darbībām, ko veic, lai noteiktu atbildību vai vainu.
4) Jūras negadījumu izmeklētājiem ir jābūt tiešai pieejai vajadzīgajai drošības informācijai, tostarp apsekojumu protokoliem, kas ir karoga valsts, kuģu īpašnieku un klasifikācijas sabiedrību rīcībā. Pieeju informācijai nedrīkst aizliegt tādēļ, ka notiek alternatīva izmeklēšana.
5) Kad noticis jūras negadījums vai jūras incidents, tā izmeklēšanā efektīvi jāizmanto visi ierakstītie dati, tostarp reisa datu ieraksta ierīču (VDR) dati, ja šādas ierīces ir uzstādītas. Valstij, kas veic izmeklēšanu, ir jāorganizē VDR informācijas nolasīšana.
6) Jūras negadījumu izmeklētājiem ir jābūt nodrošinātai pieejai valdības inspektoriem, krasta apsardzes dienestu darbiniekiem, kuģu satiksmes dienesta operatoriem, ločiem vai citiem jūrniecības jomas darbiniekiem.
7) Veicot izmeklēšanu, jāņem vērā visas rekomendācijas vai dokumenti, ko publicējusi IMO vai Starptautiskā Darba organizācija (ILO), it īpaši tie, kas attiecas uz cilvēka faktoru, un visas pārējās rekomendācijas vai dokumenti, kurus pieņēmušas citas iesaistītās starptautiskās organizācijas.
8) Izmeklēšanas ziņojumi ir visnoderīgākie gadījumos, kad tie tiek darīti pieejami kuģniecības nozarei un sabiedrībai.
5.2. Saskaņā ar 9. pantu ir jāuzaicina citas pamatoti ieinteresētās valstis, lai tās tiktu pārstāvētas visās šāda veida izmeklēšanās, un jāatzīst par procesa dalībniekiem, nodrošinot tām tādu pašu statusu, tiesības un piekļuvi pierādījumiem kā valstij, kas veic izmeklēšanu.
5.3. Apzinoties, ka kuģis, kas iesaistīts negadījumā, var turpināt darbību, un ka kuģi nedrīkst aizkavēt vairāk, nekā tas neapšaubāmi nepieciešams, valstij, kas veic izmeklēšanu, jāuzsāk izmeklēšana pēc iespējas drīzāk, lai kuģi nepamatoti neaizkavētu. Citas pamatoti ieinteresētās valstis, savstarpēji vienojoties, var pievienoties izmeklēšanai nekavējoties vai arī vēlākā posmā.
6. Atbildība par negadījumu un incidentu izmeklēšanu
6.1. Karoga valstis tiek aicinātas nodrošināt, lai tiktu izmeklēti visi tie notikušie negadījumi, kas saistīti ar kuģiem. Jāizmeklē visi smagie un sevišķi smagie negadījumi.
6.2. Ja jūras negadījums vai incidents notiek valsts teritoriālajā jūrā, karoga valstīm un piekrastes valstīm, atzīstot šīs valsts saistības pret saviem pilsoņiem un teritoriālās jūras juridisko statusu saskaņā ar UNCLOS noteikumiem, kā arī atzīstot pienākumus, kas noteikti karoga valstij, karoga valstīm un piekrastes valstīm ir, cik vien iespējams, jāsadarbojas un savstarpēji jāvienojas par to, kurai valstij ir jāuzņemas izmeklēšanu vadošās valsts pienākumi.
6.3. Ja jūras negadījums vai incidents notiek atklātā jūrā, karoga valstij ir jāizmeklē negadījums, kas noticis ar jebkuru tās kuģi vai uz jebkura tās kuģa. Ja šis negadījums ir sadursme, kurā iesaistīts citas karoga valsts kuģis, valstīm ir savā starpā jāapspriežas un jāvienojas par to, kura būs izmeklēšanas vadītāja valsts, kā arī jānosaka vislabākais sadarbības veids saskaņā ar šo kodeksu. Ja cita valsts ir pamatoti ieinteresētā valsts tādēļ, ka kuģa apkalpei, pasažieriem vai citām personām ir attiecīgā valstspiederība, vai tādēļ, ka negadījums noticis attiecīgā vietā, šī valsts saskaņā ar 9. panta 1. punktu ir jāaicina piedalīties izmeklēšanā.
6.4. Karoga valsts, kas pilnā mērā piedalās izmeklēšanā, kuru veic cita pamatoti ieinteresētā valsts, tiek uzskatīta par tādu valsti, kas izpilda savas saistības saskaņā ar UNCLOS 94. panta 7. iedaļu.
6.5. Izmeklēšana ir jāuzsāk cik vien drīz iespējams pēc notikušā negadījuma. Jāatļauj pamatoti ieinteresētajām valstīm pēc savstarpējas vienošanās pievienoties izmeklēšanai, kuru veic cita pamatoti ieinteresētā valsts, jebkurā izmeklēšanas posmā.
7. Izmeklēšanas vadītājas valsts pienākumi
Izmeklēšanas vadītājai valstij ir jābūt atbildīgai par:
1) tādas vienotas stratēģijas izstrādi, saskaņā ar kuru sadarbībā ar pamatoti ieinteresētajām valstīm tiek izmeklēts negadījums;
2) atbildīgā izmeklētāja un izmeklēšanas koordinācijas nodrošināšanu;
3) izmeklēšanas parametru noteikšanu, pamatojoties uz valsts, kas veic izmeklēšanu, likumiem, un par to, lai izmeklēšanas gaitā tiktu ievēroti šie likumi;
4) interviju ierakstu un citu pierādījumu, kas iegūti izmeklēšanā, glabāšanu;
5) izmeklēšanas ziņojuma sagatavošanu un pamatoti ieinteresēto valstu viedokļu saņemšanu un atspoguļošanu;
6) koordināciju ar citām institūcijām, kas attiecīgos gadījumos veic citas izmeklēšanas darbības;
7) adekvāta apgādes atbalsta nodrošināšanu; un
8) saziņu ar institūcijām, organizācijām un personām, kas nav izmeklēšanas grupas dalībnieces.
8. Apspriešanās
8.1. Neatkarīgi no tā, ka kuģa kapteinim vai īpašniekiem ir pienākums informēt tā karoga valsts iestādi par ikvienu negadījumu, kas noticis ar kuģi, gadījumos, kad negadījums vai incidents ir noticis citas valsts iekšējos ūdeņos vai teritoriālajā jūrā, piekrastes valstij ar minimālu kavēšanos ir jāpaziņo karoga valstij vai karoga valstīm par notikušā apstākļiem un jādara zināms tas, kādas darbības piekrastes valsts ierosina veikt, ja tādas ir paredzētas.
8.2. Pēc negadījuma valstij, kas veic izmeklēšanu, ir jāinformē pārējās pamatoti ieinteresētās valstis vai nu ar šajā valstī izvietotās konsulārās iestādes starpniecību, vai arī tas jādara, sazinoties ar attiecīgajām iestādēm, kas uzskaitītas apkārtrakstā MSC/Circ.781/ MEPC.6/Circ.2. Šai valstij un pārējām pamatoti ieinteresētajām valstīm pēc iespējas drīzāk ir jāapspriežas par izmeklēšanas gaitu un jānosaka sadarbības detaļas.
8.3. Nekas nedrīkst ierobežot jebkuras valsts tiesības veikt savu atsevišķo jūras negadījuma izmeklēšanu saskaņā ar saviem tiesību aktiem, ja notikušais negadījums ir tās jurisdikcijā. Ideālā gadījumā, ja vairāk nekā viena valsts vēlas veikt pati savu izmeklēšanu, jāievēro procedūras, kas ieteiktas šajā kodeksā, un šīm valstīm ir jāsaskaņo šādu izmeklēšanas darbību laiks, lai izvairītos no pretrunīgām prasībām lieciniekiem, un piekļuve pierādījumiem.
9. Sadarbība
9.1. Ja divas vai vairākas valstis ir vienojušās sadarboties un saskaņojušas jūras negadījumu izmeklēšanas procedūras, valstij, kas veic izmeklēšanu, ir jāuzaicina citu pamatoti ieinteresēto valstu pārstāvji piedalīties izmeklēšanā, un atbilstoši šī kodeksa mērķiem ir jāatļauj šiem pārstāvjiem:
1) iztaujāt lieciniekus;
2) izskatīt un pārbaudīt pierādījumus, kā arī izgatavot dokumentu kopijas;
3) nodrošināt lieciniekus vai citus pierādījumus;
4) iesniegt dokumentus attiecībā uz pierādījumiem, komentēt tos, kā arī pienācīgi atspoguļot savus uzskatus gala ziņojumā; un
5) saņemt norakstus, paziņojumus un gala ziņojumu, kas attiecas uz izmeklēšanu.
9.2. Valstis tiek mudinātas nodrošināt visu jūras negadījumā pamatoti ieinteresēto valstu valstu maksimālu līdzdalību izmeklēšanā.
9.3. Jūras negadījumā iesaistītā kuģa karoga valstij ir jāpalīdz sekmēt apkalpes pieejamību izmeklēšanas procesā un jāmudina apkalpe sadarboties ar valsti, kas veic izmeklēšanu.
10. Ierakstu izpaušana
10.1. Neatkarīgi no tā, kur noticis negadījums vai incidents, valsts, kas veic tā izmeklēšanu, turpmāk norādītos ierakstus, kas iegūti izmeklēšanas gaitā, nedrīkst darīt pieejamus vajadzībām, kas nav saistītas ar negadījuma izmeklēšanu, ja vien attiecīgā iestāde, kas īsteno tiesvedību šajā valstī, neizlemj, ka to izpaušana atsver jebkādu iespējamo nelabvēlīgo vietējo un starptautisko ietekmi uz šo vai jebkuru turpmāko izmeklēšanu, un valsts, kas sniedz informāciju, atļauj tos izpaust:
1) visas liecības, ko izmeklēšanas iestādes savākušas no personām izmeklēšanas gaitā;
2) visa saziņa starp personām, kuras bijušas iesaistītas kuģa ekspluatācijā;
3) medicīniska vai privāta informācija par personām, kas iesaistītas negadījumā vai incidentā;
4) viedokļi, kas izteikti izmeklēšanas gaitā.
10.2. Šie ieraksti jāiekļauj gala ziņojumā vai tā pielikumos tikai tādā gadījumā, ja tie attiecas uz negadījuma vai incidenta analīzi. Ierakstu daļas, kas nav derīgas un nav iekļautas gala ziņojumā, nedrīkst izpaust.
11. Personāls un materiālie resursi
Valdībām ir jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu, ka tām ir pieejami pietiekami līdzekļi, kā arī atbilstoši kvalificēts personāls un materiālie resursi, lai tās varētu veikt negadījumu izmeklēšanas darbības.
12. Ziņojumu par jūras negadījumu izsniegšana un iesniegšana IMO
12.1. Izmeklēšanas vadītājai valstij ir jānosūta gala ziņojuma projekta kopija visām pamatoti ieinteresētajām valstīm, lūdzot tām, cik drīz vien iespējams, sniegt būtiskus un pamatotus komentārus par ziņojumu. Ja izmeklēšanas vadītāja valsts saņem komentārus trīsdesmit dienu laikā vai noteiktā savstarpēji saskaņotā periodā, tai vai nu jāizdara labojumi gala ziņojuma projektā, lai tajā būtu ņemta vērā komentāru būtība, vai arī komentāri jāpievieno gala ziņojumam. Ja izmeklēšanas vadītāja valsts nav saņēmusi nekādus komentārus tad, kad ir beidzies savstarpēji saskaņotais periods, tai ir jānosūta gala ziņojums Organizācijai saskaņā ar piemērojamajām prasībām un jādod rīkojums par ziņojuma publicēšanu.
12.2. Karoga valsts, kas pilnā mērā piedalās izmeklēšanā, kuru veic cita pamatoti ieinteresētā valsts, kas sniegs ziņojumu IMO, tiek uzskatīta par tādu valsti, kas izpilda savas saistības saskaņā ar IMO konvencijām.
12.3. Ziņojumi vai būtiskās ziņojumu daļas, kas attiecas uz jūras negadījuma apstākļiem un cēloņiem, ir jāaizpilda pēc iespējas ātrāk un jādara pieejamas sabiedrībai un kuģniecības nozarei, lai uzlabotu cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras un jūras vides aizsardzību, uzlabojot informētību par faktoriem, kuriem apvienojoties tiek izraisīti jūras negadījumi.
12.4. Ja pamatoti ieinteresētā valsts nepiekrīt 12. panta 1. punktā norādītajam ziņojumam kopumā vai kādai tā daļai, tā var iesniegt Organizācijai savu ziņojumu.
12.5. Valsts, kas veic izmeklēšanu, konstatējot, ka ir nepieciešams veikt steidzamus drošības pasākumus, var ierosināt attiecīgajai iestādei pagaidu rekomendācijas.
13. Izmeklēšanas atsākšana
Ja tiek sniegti jauni pierādījumi, kas attiecas uz kādu negadījumu, tie ir pilnībā jāizvērtē un jānodod citām pamatoti ieinteresētajām valstīm, lai tās ievadītu attiecīgo informāciju. Ja ir jauni pierādījumi, kas var būtiski mainīt apstākļu, kādos noticis jūras negadījums, noteikšanas gaitu, un kuru dēļ var būtiski mainīties konstatējumi par tā cēloni vai arī kādas izrietošās rekomendācijas, valstīm ir atkārtoti jāpārskata savi konstatējumi.
14. Ziņojumu saturs
14.1. Lai atvieglotu negadījumu izmeklēšanā iegūtās informācijas plūsmu, katram ziņojumam ir jāatbilst pamatformātam, kas aprakstīts 14. punkta 2. apakšpunktā.
14.2. Kad vien iespējams, ziņojumos jābūt ietvertam:
1) kopsavilkumam, kurā izklāstīti pamatfakti par negadījumu un tiek norādīts, vai tā rezultātā ir bijuši nāves gadījumi, iegūti ievainojumi vai notikusi piesārņošana;
2) identifikācijas informācijai par karoga valsti, īpašniekiem, operatoriem, kuģošanas kompāniju un klasifikācijas sabiedrību;
3) informācijai par iesaistīto kuģu izmēriem un dzinējiem, kā arī apkalpes aprakstam, informācijai par darba organizāciju un citiem būtiskiem jautājumiem, piemēram, par darba stāžu uz kuģa;
4) aprakstam, kurā sīki izklāstīti negadījuma apstākļi;
5) analīzei un komentāriem, kam jānodrošina iespēja nonākt pie loģiskiem secinājumiem vai konstatējumiem, noskaidrojot visus faktorus, kas veicinājuši negadījuma izraisīšanu;
6) iedaļai vai iedaļām, kurās sniegta analīze un komentāri par cēloņa elementiem, tostarp gan mehāniskajiem, gan cilvēka faktoriem, un kuras atbilst IMO negadījumu datu bāzes prasībām; un
7) ja nepieciešams, ieteikumiem, kuru mērķis ir novērst līdzīgus negadījumus.
15. Saziņa starp pārvaldēm
Lai atvieglotu šī kodeksa piemērošanu, valstīm ir jāinformē Organizācija par to, ar kādām atbildīgajām valdības iestādēm var sazināties jautājumos, kas saistīti ar sadarbību negadījumu izmeklēšanā.
Papildinājums
Vadlīnijas, kas palīdz izmeklētajiem piemērot šo kodeksu
Ievads
Šīs iedaļas saturs ir uzskatāms par vadlīnijām, kas palīdz izmeklētājiem sadarboties izmeklēšanas procesā. Izmeklētajiem ir jāatceras informācija, kas tiek pieprasīta IMO jūras negadījumu un incidentu ziņošanas sistēmā.
Rīkojoties saskaņā ar šo kodeksu, izmeklētājiem, kas piedalās izmeklēšanā, ir jāvadās no tās valsts tiesību sistēmas prasībām, kurā tiek veikta izmeklēšana. Runājot konkrētāk, izmeklētājiem, kas īsteno sadarbību, ir jāievēro valsts tiesību aktu prasības tādos jautājumos kā:
· oficiāla paziņojuma par izmeklēšanu sniegšana ieinteresētajām pusēm;
· iekāpšana kuģos un dokumentu nodrošināšana;
· interviju ar lieciniekiem organizēšana;
· juridisko padomnieku vai citu trešo pušu klātbūtne intervijas laikā.
1. Informācija, kas ir parasti nepieciešama visos gadījumos
1.1. Ziņas par kuģi
Nosaukums, IMO numurs, valstspiederība, reģistrācijas osta, izsaukuma signāls
Īpašnieku un operatoru vārds un uzvārds, un attiecīgos gadījumos, ja tas ir tālbraucējs kuģis, arī aģentu vārds un uzvārds
Kuģa tips
Fraktētāja vārds un adrese, kā arī frakta tips
Kuģa pilnā kravnesība, neto un bruto tilpība, kā arī galvenie izmēri
Dzinējspēka veidi; dati par dzinējiem
Kad un kur būvēts, un kas būvējis
Visas būtiskās korpusa īpatnības
Pārvadātās degvielas daudzums un degvielas tvertņu atrašanās vieta
Radio (tips, marka)
Radars (numurs, tips, marka)
Žirokompass (marka, modelis)
Autopilots (marka, modelis)
Elektroniskās pozicionēšanas aprīkojums (marka, modelis) (GPS, Decca u. c.)
Dzīvības glābšanas aprīkojums (apskates datumi / termiņa izbeigšanās datumi)
1.2. Iesniedzamie dokumenti
(Piezīme. Jāiesniedz visi dokumenti, kuri var attiekties uz izmeklēšanu. Kad vien iespējams, oriģināldokumenti ir jāsaglabā; pretējā gadījumā ir jāizgatavo apliecinātas un datētas fotokopijas saskaņā ar šī kodeksa 9. punkta 1. apakšpunkta 2. iedaļu. Vairākos no šiem dokumentiem būs informācija, kas tiek pieprasīta saskaņā ar šo vadlīniju 1.1. punktu.)
Kuģa reģistrs
Spēkā esošā tiesību aktos noteiktā sertifikācija
Starptautiskā Drošas pārvaldes (ISM) kodeksa sertifikāts
Klasifikācijas sabiedrības vai apsekojuma iestādes sertifikāti
Oficiālais kuģa žurnāls
Apkalpes saraksts
Apkalpes kvalifikācija (sk. arī šo vadlīniju 1.4. punktu)
Kuģa žurnāls
Ostas žurnāls, žurnāla kopsavilkums un kuģa kravas žurnāls
Dzinēja darbības žurnāls
Mašīntelpas žurnāls
Automātiskās parametru reģistrācijas sistēmas izdruka
Kursogrāfa ieraksti
Eholotes pieraksti
Naftas operāciju žurnāls
Dziļuma mērījumu žurnāls
Nakts laika pavēļu un rīkojumu žurnāls
Kapteiņa / vecākā mehāniķa pastāvīgās instrukcijas
Kuģošanas kompānijas pastāvīgās instrukcijas / ekspluatācijas rokasgrāmata
Kuģošanas kompānijas drošības rokasgrāmata
Kompasa kļūdu žurnāls vai pieraksti
Radara žurnāls
Plānotie remonta grafiki
Remonta pieprasījumu dokumenti
Rakstiska vienošanās
Bāra dokumentācija; katras dienas pirkumi; ieņēmumi reisā u. tml.
Narkotiku un alkohola pārbaužu dokumentācija
Pasažieru saraksts
Radiožurnāls
Kuģa ziņojumu ieraksti
Reisa plāns
Jūras kartes un jūras kartes korektūru pieraksts
Ražotāja izdotās iekārtu/mehānismu ekspluatācijas / tehniskās apkopes rokasgrāmatas
Jebkāda cita dokumentācija, kas attiecas uz izmeklēšanu
1.3. Ziņas par reisu
Osta, kurā sākās reiss, un osta, kurā tam bija jābeidzas, norādot datumus
Informācija par kravu
Pēdējā osta un iziešanas datums
Iegrime (priekšgala, pakaļgala un vidusdaļas) un jebkāda sānsvere
Osta, uz kuru devās kuģis atgadījuma laikā
Ikviens incidents reisa laikā, kas varēja būtiski ietekmēt incidentu, vai neparasts atgadījums, neatkarīgi no tā, vai tas šķietami attiecas vai neattiecas uz incidentu
Kuģa izkārtojums virsskatā, tostarp kravas telpas, nostādināšanas tanki, flotes degvielas / smēreļļas tvertnes (shēmas no Starptautiskās naftas piesārņojuma novēršanas (IOPP) apliecības)
Informācija par kravu, tilpnēm, svaigu ūdeni, kā arī balastu un patēriņu
1.4. Ziņas par personālu, kas iesaistīts incidentā
Pilns vārds un uzvārds
Vecums
Informācija par ievainojumu
Nelaimes gadījuma apraksts
Persona, kas uzrauga darbības
Pirmā palīdzība vai citas darbības uz kuģa
Statuss uz kuģa
Kvalifikācijas sertifikāts/licence: kategorija;
izdošanas datums;
izdevējvalsts / izdevējiestāde;
citi iegūtie kvalifikācijas sertifikāti;
Laiks, kas pavadīts uz attiecīgā kuģa
Pieredze uz līdzīgiem kuģiem
Pieredze uz cita tipa kuģiem
Pieredze pašreizējā statusā
Pieredze citos amatos
Pavadīto stundu skaits attiecīgajā dienā un iepriekšējās dienās, pildot amata pienākumus
Gulēšanas laiks, norādot tā pavadīto stundu skaitu 96 stundu periodā pirms incidenta
Jebkādi citi faktori uz kuģa vai personīgie faktori, kas var būt ietekmējuši miegu
Vai ir smēķētājs, un ja ir, izsmēķētais daudzums
Ierastie alkohola lietošanas paradumi
Alkohola patēriņš tieši pirms incidenta vai iepriekšējās 24 stundās
Vai lieto recepšu zāles
Jebkādas ieņemtās bezrecepšu zāles
Narkotiku un alkohola pārbaužu dokumentācija
1.5. Ziņas par jūras virsas stāvokli, laikapstākļiem un plūdmaiņām
Vēja virziens un stiprums, virziens un jūras virsas stāvoklis un viļņošanās, atmosfēras apstākļi un redzamība, plūdmaiņu stāvoklis un augstums
Plūdmaiņu straumju un citu straumju virziens un stiprums, ņemot vērā vietējos apstākļus
1.6. Sīkas ziņas par incidentu
Incidenta veids
Incidenta datums, laiks un vieta
Informācija par incidentu un notikumiem, kas noveda pie tā un tam sekoja
Informācija par attiecīgo iekārtu darbību, īpašu uzmanību pievēršot jebkādiem darbības traucējumiem
Personas uz komandtilta
Personas mašīntelpā
Kapteiņa un vecākā mehāniķa atrašanās vieta
Stūrēšanas veids (automātiskā vai manuālā)
Izraksti no visiem atbilstošajiem kuģa dokumentiem un, ja nepieciešams, krasta dokumentiem, tostarp informācija par ierakstiem oficiālajos, komandtilta, sardzes melnrakstu un mašīntelpas žurnālos, datu reģistrācijas žurnāla izdrukā, datora izdrukās, kursogrāfā un dzinēja apgriezienu reģistrācijas iekārtā, radara žurnālā u. c.
Informācija par saziņu starp kuģi un radiostacijām, meklēšanas un glābšanas (SAR) centriem un vadības centriem u. c., pievienojot magnētiskās lentes ierakstu atšifrējumu, ja tas ir pieejams
Informācija par visiem ievainojumiem / nāves gadījumiem
Reisa datu ieraksta ierīču  informācija (ja tās ir uzstādītas), kas paredzēta analīzei
1.7. Palīdzība pēc incidenta
Ja palīdzība tika izsaukta, tad kāda veida palīdzība tā bija, un kādā veidā tā tika izsaukta
Ja palīdzība tika piedāvāta vai tika sniegta, tad kas to piedāvāja vai sniedza, un kāds bija palīdzības veids; un vai tā bija efektīva un kompetenta
Ja palīdzība tika piedāvāta un noraidīta, tad kāds ir noraidījuma iemesls
1.8. Dokumentu apliecināšana
Jālūdz kapteinim apliecināt visus dokumentus un parakstīt visas dokumentu kopijas, kas izgatavotas kā apliecinātas kopijas, kā arī apliecināt attiecīgos datumus un laiku
1.9. Rīkojumi attiecībā uz mašīntelpu
Visos gadījumos, kad tiek izmeklētas sadursmes vai gadījumi, kad notikusi uzskriešana uz sēkļa, un ir darbojies dzinējs, ir jājautā kapteinim vai sardzes virsniekam un citām personām, kurām ir iespējas sniegt kompetentu atbildi, vai rīkojumi attiecībā uz mašīntelpu tika precīzi izpildīti. Ja šajā ziņā ir kādas šaubas, izmeklētajam tas jānorāda savā ziņojumā.
1.10. Ārējie informācijas avoti
Izmeklētājiem ir jāņem vērā neatkarīga apstiprinošā informācija no ārējiem avotiem, tādiem kā kuģu satiksmes sistēmu radaru vai balss ieraksti, krasta radaru un radiotehniskās novērošanas sistēmas, jūras glābšanas koordinācijas centri, kriminālizmeklētāji un medicīniskā dokumentācija.
2. Īpašos gadījumos nepieciešamā papildu informācija
2.1. Ugunsgrēks/sprādziens
(Izmeklētajiem ir jāņem vērā IMO uguns negadījumu reģistra informācija.)
Kā kuģim tika paziņots par ugunsgrēku?
Kā personai tika paziņots par ugunsgrēku?
Kad tas sākās?
Kā tas sākās (ja tas ir zināms)?
Kādas tūlītējās darbības tika veiktas?
Ugunsdzēsības iekārtu stāvoklis, norādot arī apskates/pārbaudes datumus
Pieejamie ugunsdzēsības aparāti:
tuvākajā apkārtnē pieejamo aparātu tips;
uz kuģa pieejamo aparātu tipi;
Izmantoto aparātu tipi
Pieejamās/izmantotās šļūtenes
Pieejamie/izmantotie sūkņi
Vai ūdens bija pieejams nekavējoties?
Vai ventilācijas ejas bija slēgtas?
Kāds bija degošo materiālu un apkārtējo materiālu veids?
Starpsienu, kas ieskauj ugunsgrēka vietu, liesmas slāpējošā līdzekļa specifikācija
Ierobežojumi, ko radīja (a) dūmi, (b) karstums, (c) izgarojumi
Brīvas piekļuves iespējas
Piekļuves iespējas ugunsdzēsības iekārtām
Apkalpes gatavība – ugunsdzēsības mācību trauksmju un mācību biežums, ilgums, saturs un vietas, uz sauszemes bāzēto ugunsdzēsēju brigāžu reakcija
2.2. Sadursme
(Izmeklētajiem ir jāatceras IMO bojājumu kartīšu un nebojāta kuģa noturības ziņojumu sniegšanas formāts.)
Vispārīgie noteikumi
Vietējie vai citi īpašie kuģošanas noteikumi
Šķēršļi manevrēšanai, ja tādi ir, piem., trešais kuģis, sekli vai šauri ūdensceļi, bāka, boja u. tml.
Apstākļi, kas ietekmē redzamību un dzirdamību, piem., saules stāvoklis, žilbinoša gaisma krastā, vēja stiprums, troksnis uz kuģa, un vai kādas durvis vai logs varētu būt traucēklis novērošanai un/vai dzirdamībai
Ģeogrāfiskais apgabals
Saziņas iespējas
Nosaukums, IMO numurs, valstspiederība un cita informācija par otru kuģi
Katram kuģim
Laiks, atrašanās vieta, kurss un ātrums (un metode, ar kādu tas noteikts), kad pirmoreiz kļuvis zināms par cita kuģa klātbūtni
Informācija par visām sekojošajām kursa un ātruma izmaiņām līdz pat sadursmei, kurā iesaistīts pašu kuģis
Cita kuģa kustības virziens, attālums līdz šim kuģim un tā kurss, ja kuģis pamanīts vizuāli, novērošanas laiks un sekojošās izmaiņas
Cita kuģa kustības virziens un attālums līdz šim kuģim, ja tas novērots ar radaru, novērojumu laiks un sekojošās virziena izmaiņas
Vai dati par otru kuģi tika atzīmēti kartē, un kāda metode tika izmantota (automātiskais ploteris, atspulga planšeta u. tml.), kā arī kartes kopija, ja tā ir pieejama
Pārbaudīt aprīkojuma veiktspēju
Kursogrāfs
Ugunis / dienas laikā izmantojamie signāli, kas atradās un tika izmantoti uz kuģa, un tie, kas bija redzami uz otra kuģa
Skaņas signāli, tostarp miglas signāli, kurus deva kuģis, un kad tie atskanēja, un tie signāli, kas dzirdami no otra kuģa, un kad tie bija dzirdami
Vai radionovērošana tika īstenota ļoti augstas frekvences [VHF] 16. radio kanālā vai citā frekvencē, un vai tika nosūtīti, saņemti vai noklausīti kādi ziņojumi
Uz kuģa esošo radaru skaits, darbojošos radaru skaits negadījuma laikā, kā arī katram radaram izmantotie diapazoni
Vai stūrēšana bija manuāla vai automātiska
Pārbaudīt, vai stūres iekārta darbojās pareizi
Informācija par novērošanu
Katra kuģa daļas, kas pirmās saskārās, un leņķis starp kuģiem šajā brīdī
Bojājumu raksturs un apjoms
Kā ievērota tiesību aktos noteiktā prasība paziņot otram kuģim nosaukumu un valstspiederību un būt gatavībā pēc sadursmes
2.3. Uzskriešana uz sēkļa
Informācija par reisa plānu vai pierādījumi par reisa plānošanu
Pēdējā precīzā atrašanās vieta, un kā tā noteikta
Sekojošās iespējas noteikt kuģa atrašanās vietu vai atrašanās vietas līnijas, izmantojot debess ķermeņu vai krasta orientierus, GPS, izmantojot radiosakarus, radaru vai citus paņēmienus, vai arī pēc dziļuma mērījumu līnijām, un, ja tas nav darīts, tad kādēļ
Dziļumnulles salīdzinājums ar Pasaules ģeodēziskās sistēmas (WGS) nulles līmeni
Pēc tam piedzīvotie laikapstākļi, kā arī plūdmaiņu straumes vai citas straumes
Jebkādas magnētiskās kravas, elektriskā traucējuma vai vietējās magnētiskās anomālijas ietekme uz kompasu
Izmantotais(-ie) radars(-i), izmantotie atbilstošie diapazoni un pierādījumi par radara darbības uzraudzību un rezultātu reģistrāciju žurnālā
Jūras kartes, kuģošanas virzieni un attiecīgas instrukcijas jūrniekiem, ja tajās ir izdarīti aktuālie labojumi, un vai tikuši ievēroti brīdinājumi, kas tajās ietverti
Veiktais dziļuma mērījums; kad un kādā veidā tas izdarīts
Veiktie tvertņu mērījumi; kad un kādā veidā tie izdarīti
Kuģa iegrime pirms uzskriešanas uz sēkļa, un kā tā tika noteikta
Vieta, kur notikusi uzskriešana uz sēkļa, un kā tā tika noteikta
Jebkāda dzinēja vai stūres vadības atteice, kas notikusi pirms uzskriešanas uz sēkļa, iemesls un raksturs
Enkuru gatavība, to izmantošana un efektivitāte
Bojājumu raksturs un apmērs
Veiktās darbības, kuģa pārvietošanās pēc uzskriešanas uz sēkļa
(Piezīme: var būt nepieciešama arī informācija, kas vajadzīga grimšanas gadījumos)
2.4. Grimšana
(Izmeklētajiem ir jāatceras IMO bojājumu kartīšu un nebojāta kuģa noturības  ziņojumu sniegšanas formāts.)
Iegrime un brīvsānu augstums, atstājot pēdējo ostu, un izmaiņas pēc krājumu un degvielas iztērēšanas
Brīvsānu augstums, kas atbilst zonai un datumam
Piekraušanas kārtība, korpusa spriegumi
Sīkas ziņas par jebkurām izmaiņām korpusā vai iekārtās kopš apskates, un kas šādas izmaiņas ir sankcionējis
Kuģa stāvoklis, iespējamā ietekme uz jūrasspēju
Dati par stabilitāti, un kad tie noteikti
Faktori, kas ietekmē stabilitāti, piem., pārveidojumi konstrukcijā, veids, svars, kravu un balasta izkārtojums un nobīde, brīvā virsma tvertnēs vai brīvi plūstošam ūdenim kuģī
Izveidoti nodalījumi ar ūdensnecaurlaidīgām starpsienām
Lūku, caurumu, borta lūku un citu atveru atrašanās vieta un ūdensnecaurlaidība
Sūkņu skaits un jauda, kā arī to efektivitāte; iesūknēšanas cauruļvadu izvietojums
Ūdens, kas ieplūst kuģī vispirms, tā iekļūšanas iemesls, un kāds ir šis ūdens
Citi apstākļi, kas ir par iemeslu grimšanai
Pasākumi, kas tika veikti, lai novērstu grimšanu
Vieta, kur kuģis grima, un kā tā noteikta
Nodrošinātie un izmantotie glābšanas līdzekļi, un visas grūtības, ar kurām bija jāsaskaras to izmantošanas gaitā
2.5. Piesārņojums, kas radies negadījuma rezultātā
(Izmeklētājiem ir jāņem vērā IMO ziņojumi par nejaušu šķidrumu noplūdi, kuras apmērs ir 50 tonnas vai lielāks, un ziņojumi, kas satur izmeklēšanas informāciju par incidentiem, kas saistīti ar bīstamām precēm vai jūras piesārņotājiem iesaiņotā veidā.)
Piesārņotāja tips.
ANO numurs / IMO bīstamības klase (attiecīgos gadījumos).
Iesaiņojuma tips (attiecīgos gadījumos).
Daudzums uz kuģa. Zaudētais daudzums.
Iekraušanas un nostiprināšanas paņēmiens.
Kur iekrauts, un daudzums katrā nodalījumā/konteinerā.
Tvertnes/telpas, kurās izveidojušies caurumi.
Tvertnes/telpas, kurās var izveidoties caurumi.
Pasākumi, kas ir veikti, lai novērstu turpmākus zudumus.
Pasākumi, kas ir veikti, lai mazinātu piesārņojumu.
Izmantotais izkliedētājs/neitralizētājs, ja tas ticis izmantots.
Izmantotais nožogojums, ja tāds ir bijis.
3. Lietisko pierādījumu nodrošināšana
3.1. Var būt gadījumi, kad var būt pieejami lietiskie pierādījumi, kas būs zinātniski jāpārbauda. Piemēram, eļļa, krāsa/piededži, iekārtu un mehānismu daļas, korpusa daļas.
3.2. Pirms noņemšanas šādi pierādījumi vispirms ir jānofotografē to atrašanās vietā. Tad paraugs ir jānofotografē uz gaiša fona, pirms tas tiek ievietots piemērotā tīrā konteinerā(-os), stikla pudelē, plastmasas maisiņā, skārda tarā u. tml. Tilpne ir jāaizzīmogo un skaidri jāmarķē, norādot to, kāds ir tās saturs, kā arī kuģa nosaukumu, vietu, kur tika ņemti pierādījumi, datumu un izmeklētāja vārdu un uzvārdu. Attiecībā uz iekārtām un mehānismiem ir nepieciešamas attiecīgo sertifikātu kopijas.
3.3. Ja gadījumos, kad notikušas sadursmes, identifikācijas nolūkā tiek ņemti krāsas paraugi, jāiegūst arī krāsas paraugs no kuģa krāsas tvertnes, ja vien tas ir iespējams.
3.4. Jālūdz padoms par to, kādu tilpni būtu pareizi izmantot. Piemēram, plastmasas maisiņi ir piemēroti krāsas paraugiem, taču nav piemēroti ugunsgrēku izmeklēšanā, kad materiāli var būt jāpārbauda attiecībā uz katalizatoru klātbūtni, un šajā gadījumā par labākiem atzīstami noslēdzami skārda trauki.
4. Reisa datu ieraksta ierīces
Ja ir pieejama informācija no reisa datu ieraksta ierīces (VDR) un gadījumā, ja valstij, kas veic negadījuma vai nopietna incidenta izmeklēšanu, nav atbilstošu iespēju, lai veiktu nolasījumus no VDR, tai ir jālūdz un jāizmanto citas valsts ierīces, ņemot vērā turpmāk minēto:
1) nolasīšanas ierīces iespējas;
2) to, cik savlaicīgi ir pieejama šī ierīce; un
3) to, kur atrodas nolasīšanas ierīce.
5. Citi informācijas avoti
Izmeklētājiem ir jāņem vērā tas, ka citām valdības aģentūrām, tādām kā muitas, karantīnas un valsts iestādēm, var būt noderīga informācija par apkalpes sarakstiem, kuģa vispārīgo stāvokli, krājumu sarakstiem (tostarp par alkoholu uz kuģa), kuģa apliecībām u. c. Informācija, kas izmantojama izmeklēšanā, var būt arī ostas iestāžu un neatkarīgo inspektoru rīcībā.
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